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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHasi nncpopmauums. BHumartenbHo ndyunTe eé nepes

aKcnnyarauue usgenus.

* VicnonbayiiTe n3genue TosbKo MO NPSMOMY Ha3HaYeHMIo.

» C60pKy nsgenvis Nnpovn3BoamnTe TOMbKO B MOSIHOM
COOTBETCTBWW C NpUnaraemMon NHCTPYKLMEN.

* Magenne MoxeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TsxKEnble
TenecHble nospexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. Ans
KpenmneHusi K CTeHe UCNOoNb3ynTe Kpenéx, NoAXoaaLLmniA
Ansa matepuana cted Bawero goma. Ecnu Bel He
yBEpEeHbI Kakon TUMN KpenneHus noaxoavT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech K cneumanucTy unm B
cneumanu3aMpoBaHHbI MarasuH.

« [pu akcnnyatauun asepei 1 BblABMXHBIX SLLUKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUIUIA.

+ PekoMeHayeTcst pEMOHT MexaHM3MOoB TpaHchopMaLmm
[0BEPUTL KBANUAULMPOBAHHLIM CrieuuanucTam.

* ByabTe 0CTOPOXHbI NpK OBpaLLeHn ¢ AeTansaMmn 3
cTekna. MsberaiiTe yaapHbIx Harpy3ok. M3-3a
NoBPEX/AEHHbIX KpaeB M LilapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3arnHo TPeCHYTb 1 (1Unu) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the walll. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graf fiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijaciéon es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+ O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformacgédo aos profissionais qualificados.

*» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

. Qrﬂnu yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolay! duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglant
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

» Kapi ve cekmeceleri kullandiginiz zaman asiri giic
kullanmayin.

+ D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirlabilir.

Benapycki

YBAlA!

BaxHas iHbapmaubig. YBaxniBa BbIByYblLEe sie nepaj

aKcnnyaraubisv Bbipaoy.

* BelkapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Na npambiv
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipaiiue Bblpab Tornbki y agnaBegHacLi 3 NpblknaaseHan
IHCTPYKLUbISIN.

* Bbipab Moxa nepakyniyua i HaHecuUi LishKKis LisinecHblst
nalukogxaHHi. MNMpbiMauyiiue sro aa cusiHel. Ans
MauaBaHHs Aa CUsHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, ski
nappixoasiub Aa MaTapbisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YM3YHeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA Nagbixoasiup Aa
MaTapbIAny cLeHay, 3BApHiLeca Aa cneupisinicta abo y
creupbisnisaBaHylo kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaupli A3BAP3NA | BbICOYHbIX Lydnag He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHi3may TpaHcdapMaLlbli pakameHayeLua
[apydblub KBanicikaBaHbIM crnewubisanictam.

* ByasbLie acLspoxHbIS Npbl @abbIxoAkaHHI 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsraiiue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukomxaHbix 6akoy i ApaniH Ha NnaBepxHi LKMo Moxa
panTam TpacHyLp i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl GyibiMabl naganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LbIFBIHGI3.

« ByiibIMAb! Tek Tikenen TarabiHAanybl 6oMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* ByiibIMAbI KypacTbIpyabl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CoIKeC XYPrisiHi3.

« ByMbIMHbIH aygapbIinbIn KeTYi XaHe ayblp AeHe
XapakaTTapbiH TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GexiTiHi3.
Kabbliprara GekiTy yLUiH ©3 yWiHi3aiH MaTepuanbiHa conkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabblpra
mMaTepuansl YLWiH GekiTKILWTIH KaHAal Typi Colkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onMacaHbI3, MamaHfFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHTe XYTiHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmKblManb! xaLWikTepai nanganany
KesiHAe WwamaaaH TbIC KYLU canmaHbl3.

* TpaHcopmaums MexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamMaHzapfra CeHin Tancbipy YCbiHbINaabl.

« WbIHbIAaH xacanfaH GernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 60nbIHpbI3. COKKbl XXyKTemenepiHeH aynak 60sbIHbI3.
3akbIMAanfaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiK cbl3aTTapblHaH
LbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8HE (HEMece) CbIHbIM
KeTYi MyMKiH.

Kbiprii3

KeHYNn BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay nanaanaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYN YblIrblHbI3.

« Bytomay aHbIH TUke apHanblLlbl 6oloHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

« Bylomay TvipkenreH Hyckamara TOonyK LankeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bytlom ooaapbInbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTtapibl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl fly6anra 6ekuTnHu3. mepekTn
py6anra 6ekutyy y4yH, CuaguH yiyHy3ayH Ay6angapbliHbiH
MaTepuarbiHa Tyypa KernreH 6eKUTKUYTH KOMAOHYHy3.
Orepae Cus aybanaapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
KaWcbl Typy Tyypa KenuwinH 6unbecenus, agucke xe
aAMCTeLUTUPUITTEH AYKOHr® KanpbinbiHbI3.

» JWIMKTepam KaHa cyypMma XallblKTapabl nanganadyyga
allblkya Kyy-apakeT XyMLuabaHbi3.

* TpaHchopmaLMANoo MexaHN3MAEPUH OHI0OHY
KBanuuKaLusanyy aaucTepre UWEHYYHY CYHYLL Kbinabbis.

* AiHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH caktaHpl3. YeTtepuHaern manaa
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YnKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTULIM XaHa (e) CbiHbIN KanblLlbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiqging.

« Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHus NO aKCNAyaTauum N3aeAmns  Mmepbl NPeA0CTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHMe KOTOPOro Mebenb COXpaHsieT KpacoTy U NCMPEBHOCTL, B 3HAHVTEALHOW CTeneHy 3aB/CUT OT
YCAOBUIN €6 XPaHEHS! 11 SKCNAYaTaU. [1p1AepKIBaSICH HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl cMOXETe
NOAAEPXKMBATH B HAVAYHLLEM COCTOSHM BCe IAeMeHThl Baluen mebeAn.

CeeT

He AonyckaliTe NpsIMOro BO3ASCTBISI COAHEHYHBLIX AyHel Ha MebeAb. [POAOAKUTEABHOE NPsIMOe BO3AeCTBME
CBETa H3 HEeKOTOPLIE YHaCTKM MOXKET BbI3BaThb U3MEHEHME VX LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTUK NO CPaBHEHIO C APYT/AMIA
YH3aCTKaMY, KOTOPble MeHbLLUe NOABePraAviCb BO3ACHCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3HaHeHWs1 TeMNA VA XOAOAS, 8 TaKXKe BHe3arMHble nepenaAbl TeMnepaTtypbl MOMyT Cepse3HO MOBPeANTb
Mebenb nav eé HacTu. MebeAb He AOAXKHE PaCNoAaraThCs BAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHVKOB TenAa,
HarpesaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHIAS! 1 SKCNAYaTaUMN

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckaliTe NonaaaHis Ha MeSenb FopaqmX MPeAMETOB (yYTIOMV, MOCYAS C KUMSITKOM 1 Mp.), 3
TAKKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3ALHCTBIS BbISLIBIIOLLX HArpeBaHMe N3AYHeHUA (CBET MOLLHBIX ASMI,
MUKPOBOAHOBbIE 3AYHETeAN U T. M.).

BAa)XHOCTb

PekomMeHAyeMast OTHOCUTEABH3S BASKHOCTb MECTOHaXOXAEHS Mebean 60470%. He creayeT NOAAePXKVIBaTL B
Te4eHe NPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHI YCAOBIS KPaHER BASKHOCTU 1 (MAM) CyxOCTW, 3 Tem Bonee rx
NeprioAnHeCKOV CMeHsbl. C TeHeHeM BpemMeHm Takue YCAOBWSI MOMYT NOBAUSITL Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacT.
EcAn Takme ycAoByigl BbiAM CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPYIBATL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTW
NOAB30BATLCS OCYLLUTEAIMU VAV YBAGSKHUTEASIMI AAS HOPMAAV33UM BAGKHOCTI.

He pa3mvelLarite Mebenb BOA3M BAGXKHbIX 1 CbIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccuBHbie cpeabl 1 abpasnBHbie MaTepunanbl

H B KOEM CAyHae He AONyCKariTe BO3AECTBIE H3 Mebenb arPeCcCVBHBIX XKUAKOCTEN (KUCAQT, LWeAQHew,
PACTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKALLIMX TaKWe XINAKOCT NPOAYKTOB W X NapoB. MNOAOGHLIE BELLIECTBE W VX CORAVHEHIS!
ABASIOTCS XUMUNHECK aKTVBHBIMY, PEaKLIMS C HAM MOXET NOBAEYL HeraTuBHBIE NOCASACTBIS AAS Bac 1 Baluero
VIMYLLIECTBa. TaKKe CTOUT MOMHUTb, YTO HEeKOTOPbIe CneunduHeckyie MotoLLIVIe (HCTSILIVE) COCTaBsl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLEHTPaLIMIO 3rpeCccuBHBIX XVMUHECKX BeLLIeCTs U (MAV) aBpa3viBHbIe COCTaBb!.
MpriMeHeHie NOAOBHBLIX MOIOLLIVX (HUCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOAUTL eCcTeCTBeHHBI 33Nax MaTepranos, U3 KOTOPLIX OHa N3rOTOBAEHS. 3anax MOXeT
COXPaHSITBCS B TeHeHM 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKN. AAST CHUDKEHIS MHTEHCBHOCTY 33Maxa PeKOMEHAYEeTCS:

® AN MSITKOW MeBeAn — MPOMBIAeCOCHTE 3AeAVIE 1 MPOBETPUTL NOMeLLEeHVe.

® NS KOPMYCHOM MeBeAn — NpoTPaTL TKEHLIO, CMOYeHHOW MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BEITVPATL YUCTOM CyxXOWn
TK3HbIO 1 MPOBETPVIBATL NMOMELLIEHMe, NPeAB3PUTEABHO OTKPLIBaS BCe ABEPLIL! U SILLIVKLA U3AAMS,

A\gHHbIe AECTBSI HeODXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 D333 B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepkumTe NoBepxHOCT MebeAr B NOAHOW CyXOCTW. Mpy HEOBXOAMOCTU, NPOTVPaTE MOBEPXHOCTA
MeBeAr Cyxom Mrkom TKaHbIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.M.). PekoMeHAYeTCs O41LLETL Mebenb Kak MOXHO
CcKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNa4kanack. ECAM Bbl OCTaBITe 3arpsi3HeHMe Ha HeKOTOPOe Bpemsl, TO 33MeTHO
NOBLILLIAETCSI ON3CHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHUA NOKPLITUSI MebeAn A eé YacTen. B
CAyH3e CTOVKVX 3arPSI3HEHUN PEKOMEHAYETCS ICNOAL30BATL CNEUVaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHUMSTEALHO 13yHaliTe
VHCTPYKUIO MOIOLLIErO CPEeACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TN NOKPLITVS Balen mebeAn. HeaonycTmo
NPUMEHEeHVIe MOIOLLIVX CPEACTB, COAEPXKaLLIX 36pa3viBHble BelleCTsa. HeaonyCT MO NprMeHeH e COAbI, CTUP3ALHbIX
MNOPOWKOB U NPOHMX CPEACTB, HE NPeAH33HaHEHHBIX AAS YXOAS 33 MeOeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIM AOAKEH
OCYLLECTBASTHCS CNeUnaA31PpOBaHHBIMY MOIOLLIVIM CPEACTBaMM.

AN YCTPaHEHNS MBIAV C NOBEPXHOCTE MArKX HaCTen MebeAr MCNOAL3YITE NBIAECOC CO CreUanbHBIM
H3C3aAKaMMN AAST HUCTKI MeBeAn.

He pa3wvelLarTe 1 He nepemeLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETL, UMEIOLLIE OCTPLIE VAL, KPOMKW,
BLICTYNAIOLLIE OCTPbIe AETIAM.

SKcnAyaTauns

Harpy3ka Ha MeBeAb 1 eé HaCTu (MOAKW, SILLMKW, CUABHUS 1 NP.) HE AOAKHE NPeBLILLETL YCTHOBAEHHBIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa338HHbIX B KOHLE NHCTPYKLM NO cBopKe.

He pekomeHAyeTCs) BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTb, NOABEPraTh NOBbILIEHHLIM AVHMHECKVIM Harpy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeproAnHecky NPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3bB0BLIX COBAVHEHM KPENAEHWSI MEXaH3MOB
TPaHCPOPMBLNM U MOATSMBATL VX MPY HEOBXOAMMOCTU.

MNPV NOSIBAEHN CKPUNOB B MEXaH3M3X TPaHCOPMaLIMN VX CAEAYET CM33bIBaTb CNEeUMBAV3POB3HHOM CM33KOW.
MNP NCNOAB30B3HWN MEX3H3M3 TPAHCHOPM3UNM CTPOrO COBAOABITE ASHHYIO UHCTPYKUMIO, U3BeraTe U3AULLHIAX
YCUAVIA, PLIBKOB, NepeKocoB SAeMEHTOB MEXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recormmended:

e for upholstered fumiture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furmniture, wipe the itern with a cloth soaked in 8 mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furmiture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumiture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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